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Diener betreffende Richtigungen
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�� ֙ה� 1. ֶה֙ �לּ ֨לֶּאֵ ְאו  �
Wö´LäH≠

und diese
וְ

pk.cj
ֶה��לּה�� אֵ

aj.mfp, pn.d!.p

ים ם�  ֔ים �טִ ָטִ֔יפּ ְאשׁ ַמהמִּ  �
HaMiSchPThI´M≠

die Richtigungen*
הַ��

pk.at
缶פּט��缶ָט� מִשְׁ

mp

 �缶� ֶה֙ �שׁר缶� ֥ר ֲשא  �
Schä´R»

welche
ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

ים ם�  ֖ים �0שִׂ ָטִ֔יתּ  �
TSsI´M≠
du legst

שִׂים�ם
ka.ft.2m/3f.s

ֽם׃ֶה֙ �הם׃�  ים  ְאפנֵ � לִ
LiPhNeHä´M≠

zu Angesichtern ihren
לְ

pk.pp
ֶה��נה�� ָט��缶פּ

mfp.cs
ה��ם

sf.3mp
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ים � 2. ֤י �כִּ  �
KI´»

denn
-

כִּים�
pk.cj, ms

�� ֙ה�  ֶה֙ �נ ְאק � תִ
TiQNä´H≠

du erwirbst
-

קנה��
ka.ft.2ms

ֶה֙ �בד �  ֣בֶֶה֙ �ע  �
´BhäD»
Diener

-

ֶה��בד� ֶה��ע
ms.[cs]

ים �  缶� ִ֔ים �ר ְאב � עִ
ĨBhRI´≠

ĨBhRI´*
ü:Jenseitiger meiner 

עִבְרִ��ים�|עבר��
[na].ms|ka.!.fs

שׁ�  ֥ר �缶שֵׁ  �
Sche´Sch»
sechs der

-

שֵׁשׁ
car.fs.[cs], ms.[cs]

ים ם�  ֖ים �0נִ ָטִ֔ישׁ  �
SchNI´M≠

Jahre
-

ָט��缶שׁנִים� ָט��缶נה��| ָט��缶שׁ
fp|ms

ד �  ֑ד �בֹ ֲשע ַמים   �
JaBho´D≠

er dient
-

עבד�
ka.ft.3ms

ת�  ֔ים �עִ בִ ְאשּׁ ֨לֶַּמב � ו
UBhaSchöBhiĨ´T≠

und in dem siebten
-

וְ
pk.cj

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

שְׁבִים�עִים�
ord.ms

א�  ֥ר �缶צֵ יֵם   �
JeZe´°»

er geht hinaus
-

ים�צא
ka.ft.3ms

ים �  ֖ים �0שִׁ ְאפ ָטִ֔יח ֽם׃ַמל  �
LaChPhSchI´≠

zu dem geledigten*
-

לְ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ָט��缶חפְשִׁים�
aj.ms

ם׃�  ֽם׃ָטִ֔ינּ � חִ
ChiN´M≠
umsonst*

unbegründet

ָט��缶נּם חִ
pk.av

 a:Hinübergehendem Zugehörig er

2
M

 2
1

� אִם־� 3.
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ו ���  ֥ר �缶פּ ַמג ְאבּ  �
BöGaPO´»

im Einzelnen seinem
in Hochsteigenmachen dem {ar} seinem

בְּ
pk.pp

גַּף��
ms.cs

ו
sf.3ms

ֹבא�  ֖ים �0 ָטִ֔יים   �
JBho´°≠

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ו ���  ֣בֶפּ ַמג ְאבּ  �
BöGaPO´»

im Einzelnen seinem
-

בְּ
pk.pp

גַּף��
ms.cs

ו
sf.3ms

א�  ֑ד �צֵ יֵם   �
JeZe´°≠

er geht aus
-

ים�צא
ka.ft.3ms

� אִם־� 
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ַמעל�  ֤י �ַמבּ  �
Ba´ÃL»

Eigner* der
-

בַּעַל
[na].ms.[cs]

�� ֙ה�  ָטִ֔ישּׁ � אִ
Sch´H≠
Männin

Mann-wärtige

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

֔ים �הוא�   �
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

֥ר �缶ָטִ֔יאה�  ְאצ ָטִ֔יים  ְאו  �
WöJZö´H»

und geht aus sie
-

וְ
pk.cj

ָט��缶צא ָט��缶ים�
ka.wpe.3fs

ו ���  ֖ים �0תּ ְאשׁ � אִ
SchTO´≠

Männin seine
-

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs.cs

ו
sf.3ms

ו ��׃�  ֽם׃מּ � עִ
ĨMO´≠

mit ihm
-

עִם
pk.pp

ו
sf.3ms
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� אִם־� 4.
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

 � �� ֙ו ָטִ֔ינים  ֲשאדֹ   �
DoN´W≠

Herr seiner
Herren seine

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ �תּן־ ־�  � יִם 
JiTäN-»

er gibt
-

נתן�
ka.ft.3ms

֣בֶלו ���   �
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה�  ָטִ֔ישּׁ ֔ים � � אִ
Sch´H≠
Männin

-

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

ָטִ֔יד ה־�  ְאל ָטִ֔יים  ְאו  �
WöJLöDH-»

und gebiert sie
-

וְ
pk.cj

ים�לד�
ka.wpe.3fs

֥ר �缶לו ���   �
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ים ם�  ֖ים �0נִ ָטִ֔יב  �
BhNI´M≠

Söhne
~Verstehende

בֵּן�
mp

֣בֶאו ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ו ��ת�  ֑ד �נ ָטִ֔יב  �
BhNO´T≠
Töchter

-

בַּת
fp

ה�  ֣בֶָטִ֔ישּׁ ָטִ֔יהאִ  �
HSch´H»

die Männin
-

הַ��
pk.at

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

ָטִ֔יה�  ֗יהֶָה֙ �ד ים  ָטִ֔יל ים  � וִ
WILDä´JH≠

und Geborene ihre
-

וְ
pk.cj

ֶה��לד� ֶה��ים�
mp.cs

ה��
sf.3fs

�� ֙ה�  ֶה֙ �ים  ְאה � תִּ
TiHJä´H≠
sie wird

-

ה��ים�ה��
ka.ft.2ms/3fs

ָטִ֔יה�  ים  ֶה֙ �נ ֔ים � ֽם׃ַמלאדֹ   �
La°DoNä´JH≠

zu Herrn ihrem
zu Herren ihren

לְ
pk.pp

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ה��
sf.3fs

֖ים �0הוא�  ְאו  �
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

ה��וא
pn.in.3ms

א�  ֥ר �缶צֵ יֵם   �
JeZe´°»

er geht aus
-

ים�צא
ka.ft.3ms

ו ��׃�  ֽם׃פּ ַמג ְאב  �
BhöGaPO´≠

im Einzelnen seinem
im Hochsteigenmachen den {ar} seinem

בְּ
pk.pp

גַּף��
ms.cs

ו
sf.3ms
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ְאואִם־� 5.  �
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

 �缶� ר ֤י �מֹ ָטִ֔יא  �
Mo´R»

zu sprechen
-

אמר��
ka.if.[cs]

 �缶� ֙ר �� ַממ ֹים א  �
Jo°Ma´R≠

er spricht
-

אמר��
ka.ft.3ms

ֶה֙ �בד �  ֶה֙ �ע ֔ים � ָטִ֔יה  �
H´BhäD≠
der Diener

-

הַ��
pk.at

ֶה��בד� ֶה��ע
ms

 � �� ֙ים  ְאבתִּ ַמה ֨לֶּ ָטִ֔יא  �
Ha´BhTI≠
liebte ich

-

אה��ב
ka.pe.1s

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים �  ֔ים �נִ ֲשאדֹ   �
DoNI´≠

Herrn meinen
~Grundfeste meine

ָט��缶אד�ון�
ms.cs

ים�
sf.1s

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים �  ֖ים �0תִּ ְאשׁ � אִ
SchTI´≠

Männin meine
-

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs.cs

ים�
sf.1s

ֶה֙ �את־�  ְאו  �
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ים �  ֑ד �ָטִ֔ינ ָטִ֔יבּ  �
BN´J≠

Söhne meine
-

בֵּן�
mp.cs

ים�
sf.1s

ֹלא�  缶� ֥ר  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

א�  ֖ים �0צֵ � אֵ
Ze´°≠

ich gehe hinaus
-

ים�צא
ka.ft.1s

ים ׃�  ֽם׃שִׁ ְאפ ָטִ֔יח  �
ChPhSchI´≠
Geledigter*

-

ָט��缶חפְשִׁים�
aj.ms
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ו ��� 6. ֤י �שׁ ים  ְאוהִגִּ  �
WöHiGISchO´»

und er macht herzukomm en ihn
-

וְ
pk.cj

נגשׁ
hi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

 � �� ֙ו ָטִ֔ינים  ֲשאדֹ   �
DoN´W≠

Herr seiner
Herren seine

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ �אל־�   �
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ים ם�  ֔ים �הִ ֱלֹהאלֹ ֣בֶָטִ֔יה  �
HLoHI´M≠

den ÄLoHI´Mrichtern 
dem ÄLoHI´M

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים�ם
[na].mp

 � �� ֙ו �� ים שׁ ְאוהִגִּ  �
WöHiGISchO´≠

und er macht herzukomm en ihn
-

וְ
pk.cj

נגשׁ
hi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ֶה֙ �אל־�   �
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ֶה֙ �לת�  ֔ים �ֶה֙ �דּ ַמה  �
HaDä´LäT≠

der Tür
-

הַ��
pk.at

ֶה��לת ֶה��דּ
fs

֖ים �0או ���   �
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ֶה֙ �אל־�   �
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ה�  ֑ד �ָטִ֔יז ְאמּזו ַמה  �
HaMöŞUŞ´H≠
dem Pfosten

-

הַ��
pk.at

ָט��缶זה�� מְזו
fs

ַמצע�  ֨לֶּ 缶� ָטִ֔יר ְאו  �
WöRZa´˜»

und pfriemt er
-

וְ
pk.cj

ר��צע
ka.wpe.3ms

ים ו�  ֤י �ָטִ֔ינ ֲשאדֹ   �
DoN´W»

Herr seiner
Herren seine

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 � �� ֙ו �� ְאזנ ָטִ֔יא  �
ŞNO´≠

Ohr seines
-

ֶה��זן� אֹ
fs.cs

ו
sf.3ms

ַמע�  ֔ים �צֵ 缶� ְאר ַממּ ַמבּ  �
BaMaRZe´Ã≠

in dem Pfriem
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

מַרְ��צֵעַ
ms

֖ים �0ד ו ���  ָטִ֔יב ֲשע ַמו  �
WaBhDO´≠

und dient er ihm
-

וְ
pk.cj

עבד�
ka.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ֽם׃ָטִ֔ילם׃�  ְאלעֹ  �
LöÕL´M≠

zfür äonisch*
zur Verheimlichungszeit

לְ
pk.pp

ָט��缶לם עו
ms
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ים ־� 7. ֽם׃כִ ְאו  �
WöKhI-»

und denn
וְ

pk.cj
כִּים�

pk.cj

 �缶� ר ֥ר �缶כֹּ ְאמ � יִם 
JiMKo´R»

er verkauft
מכר��

ka.ft.3ms

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

אִים�שׁ
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
אֵת
pk

ו ���  ֖ים �0תּ � בִּ
BiTO´≠

Tochter seine
בַּת

fs.cs
ו

sf.3ms

֑ד �ָטִ֔ימה�  ָטִ֔יא ְאל  �
LöM´H≠

zur Bemutterin*
לְ

pk.pp
ָט��缶מה�� ָט��缶א

fs

ֹלא�  缶� ֥ר  �
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

א�  ֖ים �0צֵ � תֵ
TeZe´°≠

sie geht hinaus
ים�צא

ka.ft.2ms/3fs

֥ר �缶צֵאת�  ְאכּ  �
KöZe´°T»

wie Hinausgehen von

כְּ
pk.pp

ים�צא
ka.if.[cs]

ֽם׃דִ ים ם׃�  ָטִ֔יב ֲשע ָטִ֔יה  �
HBhDI´M≠
den Dienern

הַ��
pk.at

ֶה��בד� ֶה��ע
ms
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� אִם־� 8.
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ָטִ֔יעה�  ֞ה � 缶� ָטִ֔יר  �
R´H≠

böse
-

ָט��缶עה�� ָט��缶ר��
sb/aj.fs

ים �  ֧י נֵ ְאבּעֵים   �
BöNe´»

in Augen des
-

בְּ
pk.pp

עַיִם�ן�
mfd.cs

ָטִ֔יה�  ים  ֛ישֶה֙ �נ ֲשאדֹ   �
DoNä´JH≠

Herrn ihres
Herren ihrer

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ה��
sf.3fs

ֶה֙ �שׁר �缶־�  ֲשא  �
SchäR-»
welcher

-

ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

ֹלא}�  } �
Lo´° 

nicht
-

ֹלא
pk.ng, na.KT

֥ר �缶לו ��]�  ] �
[LO´]»

[zu sich]
[zu ihm]

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms.[QR]

֖ים �0ָטִ֔יד הּ �  ָטִ֔יע ְאים   �
JöD´H≠

zitierte* er sie
~bezeugte er sie

ים�עד�
ka.pe.3ms

ה��
sf.3fs

֑ד �ָטִ֔ידּהּ �  ְאפ ֶה֙ �ה ְאו  �
WöHäPhD´H≠

und lässt loskaufen er sie
-

וְ
pk.cj

פד�ה��
hi.wpe.3ms

+הַה��
sf.3fs

֥ר �缶ַמעם�  ְאל  �
LöÃ´M»

zu Volk
-

לְ
pk.pp

עַם
mfs.[cs]

ים �  缶� ִ֛ישר ְאכ ָטִ֔ינ  �
NKhRI´≠

auswärtigen
-

ָט��缶נכְרִ��ים�
aj.ms

ֹלא־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ל�  ֥ר �缶שֹׁ ְאמ � יִם 
JiMScho´L»

er herrscht
a:er vergleicht

משׁל
ka.ft.3ms

֖ים �0ָטִ֔יר �缶הּ �  ְאכ ָטִ֔ימ ְאל  �
LöMKhR´H≠

zu verkaufen sie
-

לְ
pk.pp

מכר��
ka.if.cs

+הַה��
sf.3fs

ְאגד ו ��־�  ְאבּבִ  �
BöBhiGDO-»

in Verratendem seinem
in Gewand seinem

בְּ
pk.pp

ֶה��גד� ֶה��בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽם׃ָטִ֔יבהּ ׃�   �
Bh´H≠

igegen sie
in ihr

בְּ
pk.pp

ה��
sf.3fs

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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ְאואִם־� 9.  �
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם

pk.cj

ו ���  ֖ים �0נ ְאב � לִ
LiBhNO´≠

zu Sohn seinem
לְ

pk.pp
בֵּן�

ms.cs
ו

sf.3ms

ה�  ָטִ֔ינּ ֑ד �ֶה֙ �ד  ָטִ֔יע ים  ֽם׃יִם   �
JIDä´NH≠

er zitiert* sie
ים�עד�

ka.ft.3ms
נה��

sf.eN.3fs

ט�  ֥ר �缶ַמפּ ְאשׁ ְאכּמִ  �
KöMiSchPa´Th»

wie Richtigung* von
כְּ

pk.pp
缶פּט��缶ָט� מִשְׁ
ms.cs

ו ��ת�  ֖ים �0נ ָטִ֔יבּ ַמה  �
HaBNO´T≠

den Töchtern
הַ��

pk.at
בַּת
fp

ֶה֙ �שׂה־�  ֲשע ַמים   �
JaSsäH-»

er tut
עשׂה��

ka.ft.3ms

ֽם׃ָטִ֔ילּהּ ׃�   �
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

ה��
sf.3fs
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.1
� אִם־� 0

M-»
wenn

-

אִם
pk.cj

ֶה֙ �ר �缶ת�  ֖ים �0ֶה֙ �ח ַמא  �
Chä´RäT≠

andere
-

אַחֵר��
aj.fs

ֽם׃ַמקּח־�  ֽם׃יִם   �
JiQaCh-»

er nimmt
-

לקח
ka.ft.3ms

֑ד �לו ���   �
LO´≠

zu sich
zu ihm

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

֛ישָטִ֔יר �缶הּ �  ְאשׁאֵ  �
SchöR´H≠

Überbleib* ihren
-

שְׁאֵר��
ms.cs

+הַה��
sf.3fs

֥ר �缶ָטִ֔יתהּ �  ְאכּסוּו  �
KöSUT´H»

Bedeckung ihre
-

כְּסוּות
fs.cs

+הַה��
sf.3fs

֖ים �0ָטִ֔יתהּ �  ָטִ֔ינ ְאועֹ  �
WöÕNT´H≠

und Beiwohnung ihre
und ~Demütigung ihre

וְ
pk.cj

ָט��缶נה�� עֹ
fs.cs

+הַה��
sf.3fs

ֹלא�  缶� ֥ר  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֽם׃ָטִ֔יר �缶ע׃�  ְאג יִם   �
JiGR´˜≠

er mindert
-

גר��ע
ka.ft.3ms

2
M

 2
1

.1
ְאואִם־� 1  �

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

ָטִ֔ילשׁ־�  ֨לֶּ ְאשׁ  �
SchöLSch-»

drei von
-

ָט��缶שׁלֹשׁ
car.fs.cs

ֶה֙ �לּה�  ֔ים �אֵ  �
´LäH≠

diesen
-

ֶה��לּה�� אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ֹלא�  缶� ֥ר  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

֖ים �0ֶה֙ �שׂה�  ֲשע ַמים   �
JaSsä´H≠

er tut
-

עשׂה��
ka.ft.3ms

֑ד �ָטִ֔ילהּ �   �
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה��
sf.3fs

֥ר �缶ָטִ֔יאה�  ְאצ ָטִ֔יים  ְאו  �
WöJZö´H»

und geht hinaus sie
-

וְ
pk.cj

ָט��缶צא ָט��缶ים�
ka.wpe.3fs

ם�  ֖ים �0ָטִ֔ינּ � חִ
ChiN´M≠
umsonst

unbegründet

ָט��缶נּם חִ
pk.av

ים ן־ �  ֥ר �缶אֵ  �
´N»
kein

-

אַיִם�ן�
pk.av

ֶה֙ �סוּף׃׃�  ֽם׃ָטִ֔יכּ  �
K´SäPh≠

Silber
~Ersehntes

ֶה��סוּף�� ֶה��כּ
ms

Richtigungen, die Schlagende betreffen

2
M

 2
1

.1
ה� 2 ֥ר �缶כֵּ ַממ  �

MaKe´H»
Schlagenmachender den

-

נכה��
hi.pt.ms.[cs]

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

ת�  ֖ים �0מֵ ָטִ֔יו  �
WMe´T≠

und stirbt er
-

וְ
pk.cj

מות
ka.wpe.3ms

֥ר �缶מו ��ת�   �
MO´T»

Tod
zu sterben

ֶה��ות|מות ָט��缶מ
ka.if.[cs]|ms.cs

ֽם׃ָטִ֔ימת׃�  � ים ו
JUM´T≠

er wird getötet
er wird sterben gemacht

מות
ho.ft.3ms

2
M

 2
1

.1
3 �缶� ֙ר �� ֶה֙ �שׁ ֲשא ַמו  �

WaSchä´R≠
und welcher

-

וְ
pk.cj

ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

ֹלא�  ֣בֶ  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

֔ים �ָטִ֔יד ה�  ָטִ֔יצ  �
ZD´H≠

bejagte er
-

צד�ה��
ka.pe.3ms

ים ם�  ֖ים �0הִ ֱלֹהאלֹ ָטִ֔יה ְאו  �
WöHLoHI´M≠

und der ÄLoHI´M


וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

אֱלֹהִ��ים�ם
[na].mp

ה�  ֣בֶָטִ֔ינּ אִ  �
N´H»

widerfuhr er
~wehrief er

אנה��
pi.pe.3ms

֑ד �ד ו ���  ָטִ֔יים  ְאל  �
LöJDO´≠

zu Hand seiner
-

לְ
pk.pp

ָט��缶ים�ד�
fs.cs

ו
sf.3ms

ים �  ֤י �תִּ ְאמ ַמשׂ ְאו  �
WöSsaMTI´»

und lege ich
-

וְ
pk.cj

שׂים�ם
ka.wpe.1s

 � �� ֙ךָ ְאל  �
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

֔ים �קו ��ם�  ָטִ֔ימ  �
MQO´M≠

Ort*
Erstehung

ָט��缶מקום
mfs

 �缶� ֶה֙ �שׁר缶� ֥ר ֲשא  �
Schä´R»
welchem

-

ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

֖ים �0נוסוּ�  ָטִ֔יים   �
JNU´S≠

er fliehen wird
-

נוסוּ
ka.ft.3ms

ָטִ֔ימּה׃�  ֽם׃ָטִ֔ישׁ  �
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָט��缶שׁם
pk.av

ה��
drH

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

2
M

 2
1

.1
ְאוכִים ־� 4  �

WöKhI-»
und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ד �  ֥ר �缶זִ ָטִ֔יים   �
JŞi´D»

er vermessen macht
זים�ד�

hi.ft.3ms

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

אִים�שׁ
ms.[cs]

ַמעל־�   �
ÃL-»

gegen über/auf
עַל

pk.pp

 � ֖ים �0עֵהו 缶� ֵר �
Re´HU≠

Beigeselltem* seinem
רֵ��עַ

ms.cs
ה��ו

sf.3ms

ו ���  ֣בֶג 缶� ְאר ָטִ֔יה ְאל  �
LöHRGO´»

zum umzu bringen ihn
לְ

pk.pp
ה��ר��ג

ka.if.cs
ו

sf.3ms

֑ד �ָטִ֔ימה�  缶� ְאר ָטִ֔יע ְאב  �
BhöRM´H≠

in List
בְּ

pk.pp
ָט��缶מה�� ָט��缶ערְ��

fs

ם�  ֣בֶעִ � מֵ
MeĨ´M»

von mit
מִן�

pk.pp
עִם

pk.pp

ים �  ֔ים �חִ ְאבּ ְאז � מִ
MiŞBöChI´≠

Altar meinem
מִזְבֵּחַ
ms.cs

ים�
sf.1s

 � ֖ים �0ֶה֙ �חנּו ָטִ֔יקּ � תִּ
TiQChä´NU≠

du nimmst ihn
לקח

ka.ft.2ms
נו

sf.eN.3ms

ֽם׃מות׃�  ָטִ֔יל  �
LMU´T≠

zum Sterben
לְ

pk.pp
מות

ka.if.[cs]

2
M

 2
1

.1
ה� 5 ֥ר �缶כֵּ ַממ � ו

UMaKe´H»
und Schlagenmachender

-

וְ
pk.cj

נכה��
hi.pt.ms.[cs]

ים ו�  ֛ישבִ ָטִ֔יא  �
BhI´W≠

Vater seinen
-

ָט��缶אב
ms.cs

ו
sf.3ms

ו ���  ֖ים �0מּ ְאואִ  �
WöMO´≠

und Mutter seine
-

וְ
pk.cj

אֵם
fs.cs

ו
sf.3ms

֥ר �缶מו ��ת�   �
MO´T»

Tod
zu sterben

ֶה��ות|מות ָט��缶מ
ka.if.[cs]|ms.cs

ֽם׃ָטִ֔ימת׃�  � ים ו
JUM´T≠

er wird getötet
er wird sterben gemacht

מות
ho.ft.3ms

2
M

 2
1

.1
ב� 6 ֨לֶּנֵ גֹ ְאו  �

WöGoNe´Bh»
und Stehlender

-

וְ
pk.cj

גנב
ka.pt.ms.[cs]

ים שׁ�  ֧י אִ  �
°I´Sch»
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

֛ישר �缶ו ���  ָטִ֔יכ ְאמ � ו
UMöKhRO´≠

und verkauft er ihn
-

וְ
pk.cj

מכר��
ka.pe.3ms

ו
sf.3ms

֥ר �缶ָטִ֔יצא�  ְאמ ְאונִ  �
WöNiMZ´°»

und wird gefunden er
-

וְ
pk.cj

מצא
ni.wpe.3ms

֖ים �0ד ו ���  ָטִ֔יים  ְאב  �
BhöJDO´≠

in Hand* seiner
-

בְּ
pk.pp

ָט��缶ים�ד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

֥ר �缶מו ��ת�   �
MO´T»

Tod
zu sterben

ֶה��ות|מות ָט��缶מ
ka.if.[cs]|ms.cs

ֽם׃ָטִ֔ימת׃�  � ים ו
JUM´T≠

er wird getötet
er wird sterben gemacht

מות
ho.ft.3ms

2
M

 2
1

.1
ל� 7 ֥ר �缶לֵּ ַמק ְאמ � ו

UMöQaLe´L»
und Verfluchender

und Röstender/Entflinkenmachen der

וְ
pk.cj

קלל
pi.pt.ms.[cs]

ים ו�  ֛ישבִ ָטִ֔יא  �
BhI´W≠

Vater seinen
-

ָט��缶אב
ms.cs

ו
sf.3ms

ו ���  ֖ים �0מּ ְאואִ  �
WöMO´≠

und Mutter seine
-

וְ
pk.cj

אֵם
fs.cs

ו
sf.3ms

֥ר �缶מו ��ת�   �
MO´T»

Tod
zu sterben

ֶה��ות|מות ָט��缶מ
ka.if.[cs]|ms.cs

ֽם׃ָטִ֔ימת׃�  � ים ו
JUM´T≠

er wird getötet
er wird sterben gemacht

מות
ho.ft.3ms

2
M

 2
1

.1
ים ־� 8 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und denn

-

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ן־ �  ֣בֶבֻ ְאים רִ �缶ים   �
JöRIBhu´N»

sie hadern*
-

ר��ים�ב
ka.ft.3mp

ן�
pgN

ים ם�  ֔ים �שִׁ ָטִ֔ינ ֲשא  �
NSchI´M≠

Mannhafte*/Unheilvolle
~Ur-Weiber/~Ur-Geliehene/~Ur-Bewahnte

אִים�שׁ
mp

ָטִ֔יכּה־�  ְאוהִ  �
WöHiKH-»

und macht schlagen er
-

וְ
pk.cj

נכה��
hi.wpe.3ms

�� ֙שׁ�  � אִים 
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 � הו ֔ים �עֵ 缶� ֵר �
Re´HU≠

Beigesellten* seinen
-

רֵ��עַ
ms.cs

ה��ו
sf.3ms

ֶה֙ �בן־ �  ֖ים �0ֶה֙ �א ְאבּ  �
Bö´BhäN≠

in Stein
-

בְּ
pk.pp

ֶה��בן� ֶה��א
fs.[cs]

֣בֶאו ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ף׃�  缶� ֹ֑ד �ר ְאג ֶה֙ �א ְאב  �
BhöGRo´Ph≠

in Faust
-

בְּ
pk.pp

ֶה��אגְר��וף��
m.ht7a

ֹלא�  缶� ֥ר ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֖ים �0מות�  ָטִ֔יים   �
JMU´T≠

er stirbt
-

מות
ka.ft.3ms

֥ר �缶ַמפל�  ָטִ֔ינ ְאו  �
WöNPha´L»
und fällt er

-

וְ
pk.cj

נפל
ka.wpe.3ms

ֽם׃ָטִ֔יכּב׃�  ְאשׁ ְאלמִ  �
LöMiSchK´Bh≠

zum Liegen
-

לְ
pk.pp

ָט��缶כּב מִשְׁ
ms.cs

2
M

 2
1

.1
� אִם־� 9

M-»
wenn

-

אִם
pk.cj

֞ה �קום�  ָטִ֔יים   �
JQU´M≠

er aufsteht
-

קום
ka.ft.3ms

ךְ ��  ֥ר �缶לֵּ ַמה ְאת ְאוהִ  �
WöHiTHaLe´Kh»

und wandelt er für sich
-

וְ
pk.cj

ה��לך
ht.wpe.3ms

֛ישחוץ �  ַמבּ  �
BaChU´Z≠

in dem draußen
-

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

חוץ�
ms

ַמעל־�   �
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ו ���  ֖ים �0תּ ְאנ ַמע ְאשׁ � מִ
MiSchÃNTO´≠

Lehnstab seinem
-

ֶה��נת ֶה��ע מִשְׁ
fs.cs

ו
sf.3ms

֣בֶָטִ֔יקּה�  נִ ְאו  �
WöNiQ´H»

und ist entschuldet er
-

וְ
pk.cj

נקה��
ni.wpe.3ms

֑ד �ֶה֙ �כּה�  ַממּ ַמה  �
HaMaKä´H≠

der Schlagenmachende
-

הַ��
pk.at

נכה��
hi.pt.ms.[cs]

֥ר �缶ַמר �缶ק�   �
Ra´Q»

nur
-

רַ��ק
pk.av
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ו ���  ֛ישתּ ְאב � שִׁ
SchiBhTO´≠

Aufhören seines
~SchaBaT seinen

ֶה��בת ֶה��שׁ ים�שׁב|
ka.if.cs|sb/aj.ms.cs

ו
sf.3ms

ן־ �  ֖ים �0תֵּ יִם   �
JiTe´N≠
er gibt

-

נתן�
ka.ft.3ms

א�  ֹפּ 缶� ֥ר 缶� ַמר ְאו  �
WöRaPo´°»

und zu heilen
-

וְ
pk.cj

ר��פא
pi.if.[cs]

א׃�  ֽם׃פֵּ 缶� ַמר ְאים   �
JöRaPe´°≠

er läss t heilen 
er heilt

ר��פא
pi.ft.3ms

2
M

 2
1

.2
ים ־� 0 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

�� ֩ה�  ֶה֙ �כּ ַמים   �
JaKä´H»

er schlagen macht
נכה��

hi.ft.3ms

ים שׁ�  ֨לֶּאִ  �
°I´Sch»
Mann

אִים�שׁ
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
אֵת
pk

ו ���  ֹ֜ו דּ ְאב ַמע  �
ÃBhDO´≠

Diener seinen
ֶה��בד� ֶה��ע

ms.cs
ו

sf.3ms

֤י �או ���   �
°O´»
oder
או

pk.cj

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
אֵת
pk

 � �� ֙ו �� ָטִ֔ימת ֲשא  �
MTO´≠

Bemutterin* seine
ָט��缶מה�� ָט��缶א
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ �בט�  ֔ים �שֵּׁ ַמבּ  �
BaSche´BhäTh≠
in dem Stecken

בְּ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

缶ֶה��בט� שֵׁ
ms

ת�  ֖ים �0מֵ � ו
UMe´T≠

und stirbt er
וְ

pk.cj
מות

ka.wpe.3ms

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

unter
תַּחַת

pk.pp|na

֑ד �ד ו ���  ָטִ֔יים   �
JDO´≠

Hand seiner
ָט��缶ים�ד�

mfs.cs
ו

sf.3ms

ם�  ֖ים �0קֹ ָטִ֔ינ  �
NQo´M≠

zu rächen
נקם

ka.if.[cs]

ם׃�  ֽם׃קֵ ָטִ֔ינּ יִם   �
JiNQe´M≠

er wird gerächt
נקם

ni.ft.3ms

2
M

 2
1

.2
֥ר �缶ַמאךְ �� 1  �

´Kh»
jedoch

doch

אַךְ
pk.av

� אִם־� 
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ו ��ם�  ֛ישים   �
JO´M≠
Tag

-

ים�ום
ms.[cs]

֥ר �缶או ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֖ים �0ַממיִם ם�  � ים ו ��
JOMa´JiM≠

zwei Tage
Doppeltag

ים�ום
md

ד �  ֑ד �מֹ ֲשע ַמים   �
JaMo´D≠
er steht

-

עמד�
ka.ft.3ms

ֹלא�  ֣בֶ  �
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ם�  ֔ים �ַמקּ יֻם   �
JuQa´M≠

er wird gerächt
-

נקם
ho.ft.3ms, ka.pa.ft.3ms

ים �  ֥ר �缶כִּ  �
KI´»

denn
-

כִּים�
pk.cj, ms

ו ���  ֖ים �0פּ ְאסוּ ַמכ  �
KhaSPO´≠

Silber seines
~Ersehntes seines

ֶה��סוּף�� ֶה��כּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽם׃הוא׃�   �
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

2
M

 2
1

.2
ים ־� 2 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

 � ֣בֶצו ָטִ֔ינּ יִם   �
JiNZU´»

sie Zwist hab en
sie Zwisten gemach t sind

נצה��
ni.ft.3mp

ים ם�  ֗יהָשִׁ ָטִ֔ינ ֲשא  �
NSchI´M≠
Mannhafte

Unheilvolle

אִים�שׁ
mp

 � ֹ֜ו פו ְאג ָטִ֔ינ ֨לֶּ ְאו  �
WöNGöPhU´≠

und zerwuchten sie
-

וְ
pk.cj

נגף��
ka.wpe.3p

ה�  ֤י �ָטִ֔ישּׁ � אִ
Sch´H»
Männin

-

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

�� ֙ה�  缶� ָטִ֔יר ָטִ֔יה  �
HR´H≠

schwangere
bergig e

ֶה��ר��ה�� ָט��缶ה��
aj.fs

 � ֣בֶאו ְאצ ָטִ֔יים  ְאו  �
WöJZö°U´»

und gehen heraus sie
-

וְ
pk.cj

ים�צא
ka.wpe.3p

ָטִ֔יה�  ֔ים �ֶה֙ �ד ים  ָטִ֔יל ְאים   �
JöLDä´JH≠

Geborenen ihre
-

ֶה��לד� ֶה��ים�
mp.cs

ה��
sf.3fs

ֹלא�  缶� ֥ר ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

ה�  ֖ים �0ֶה֙ �ים  ְאה יִם   �
JiHJä´H≠
es wird

er wird

ה��ים�ה��
ka.ft.3ms

֑ד �סוּו ��ן־ �  ָטִ֔יא  �
SO´N≠

Unfall
-

ָט��缶אסוּון�
ms

ו ��שׁ�  ֣בֶנ ָטִ֔יע  �
NO´Sch»

zu strafen
-

ענשׁ
ka.if.[cs]

שׁ�  ֗יהָנֵ ָטִ֔יע יֵם   �
JeNe´Sch≠

er wird gestraft
-

ענשׁ
ni.ft.3ms

 �缶� ֶה֙ �שׁר ֨לֶּ ֲשא ֽם׃ַמכּ  �
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

ים ת�  ֤י �שִׁ ָטִ֔יים   �
JSchI´T»

er fest setzt
er setzt

שׁים�ת
ka.ft.3ms

 � �� ֙ו ָטִ֔ילים  ָטִ֔יע  �
L´W≠

über ihn
auf ihn

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַמעל�  ֣בֶַמבּ  �
Ba´ÃL»

Eigner* von
Ba´ÃL

בַּעַל
[na].ms.[cs]

ה�  ָטִ֔ישּׁ ֔ים � ֽם׃ָטִ֔יהאִ  �
HSch´H≠
der Männin

-

הַ��
pk.at

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

֖ים �0ַמתן־ �  ָטִ֔ינ ְאו  �
WöNTa´N≠

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.3ms

ֽם׃לִים ם׃�  ְאפלִ � בִּ
BiPhLiLI´M≠

in Vermittlern
-

בְּ
pk.pp

ָט��缶פּלִים�ל
mp

2
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ְאואִם־� 3  �

WöM-»
und wenn

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

֖ים �0סוּו ��ן־ �  ָטִ֔יא  �
SO´N≠

Unfall
ָט��缶אסוּון�

ms

ה�  ֑ד �ֶה֙ �ים  ְאה יִם   �
JiHJä´H≠
er wird

ה��ים�ה��
ka.ft.3ms

֥ר �缶ָטִ֔יתּה�  ַמת ָטִ֔ינ ְאו  �
WöNTaT´H»
und gibst du

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.2ms

ֶה֙ �פשׁ�  ֖ים �0ֶה֙ �נ  �
Nä´PhäSch≠

Seele
ֶה��פשׁ ֶה��נ

mfs.[cs]

ַמחת�  ֥ר �缶ַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt*/unter
תַּחַת

pk.pp|na

ֶה֙ �פשׁ׃�  ֽם׃ָטִ֔ינ  �
N´PhäSch≠

Seele
ֶה��פשׁ ֶה��נ
mfs

2
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4 � � ן־ ַמעיִם 

Ã´JiN≠
Auge

Gequell

עַיִם�ן�
mfs

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ן־ �  ַמעיִם  ֔ים �  �
Ã´JiN≠
Auge

Gequell

עַיִם�ן�
mfs

ן־ �  ֖ים �0שֵׁ  �
Sche´N≠

Zahn
-

שֵׁן�
mfs.[cs]

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ן־ �  ֑ד �שֵׁ  �
Sche´N≠

Zahn
-

שֵׁן�
mfs.[cs]

 � � ָטִ֔יים ד
J´D≠

Hand
-

ָט��缶ים�ד�
mfs

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ד �  ָטִ֔יים  ֔ים �  �
J´D≠

Hand
-

ָט��缶ים�ד�
mfs

ֶה֙ �גל�  缶� ֖ים �0ֶה֙ �ר  �
Rä´GäL≠

Fuß
-

ֶה��גל ֶה��ר��
fs

ַמחת�  ֥ר �缶ַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ֶה֙ �גל׃�  缶� ֽם׃ָטִ֔יר  �
R´GäL≠

Fuß
-

ֶה��גל ֶה��ר��
fs
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�� ֙ה� 5 ָטִ֔ייּ ְאכּוִ  �

KöWIj´H≠
Versengen

-

ָט��缶יּה�� כְּוִ
fs

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ה�  ָטִ֔ייּ ֔ים � ְאכּוִ  �
KöWIj´H≠

Versengen
-

ָט��缶יּה�� כְּוִ
fs

ַמצע�  ֖ים �0ֶה֙ �פּ  �
Pä´Za˜≠
Wunde

-

ֶה��פּצַע
ms

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ַמצע�  ֑ד �ָטִ֔יפּ  �
P´Za˜≠
Wunde

-

ֶה��פּצַע
ms

֕ה �ָטִ֔יר �缶ה�  ַמחבּו  �
ChaBUR´H≠

Strieme
-

ָט��缶ר��ה�� חַבּו
fs

ַמחת�  ֖ים �0ַמתּ  �
Ta´ChaT≠

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ֽם׃ָטִ֔יר �缶ה׃�  ַמחבּו  �
ChaBUR´H≠

Strieme
-

ָט��缶ר��ה�� חַבּו
fs

2
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ים ־� 6 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ֶה֙ �כּה�  ֨לֶּ ַמים   �
JaKä´H»

er schlagen macht
-

נכה��
hi.ft.3ms

ים שׁ�  ֹ֜ו אִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים ן־ �  ֥ר �缶עֵ  �
´N»

Auge des
Gequell des

עַיִם�ן�
[na].mfs.cs

ו ���  ֛ישדּ ְאב ַמע  �
ÃBhDO´≠

Dieners seines
-

ֶה��בד� ֶה��ע
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽם׃או ��־�   �
°O-»
oder

-

או
pk.cj

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים ן־ �  ֥ר �缶עֵ  �
´N»

Auge der
Gequell der

עַיִם�ן�
[na].mfs.cs

֖ים �0תו ���  ָטִ֔ימ ֲשא  �
MTO´≠

Bemutterin* seiner
-

ָט��缶מה�� ָט��缶א
fs.cs

ו
sf.3ms

֑ד �ָטִ֔יתהּ �  ֲשח ֽם׃שִׁ ְאו  �
WöSchiChT´H≠

und verdirbt er es 
und verdirbt er sie

וְ
pk.cj

שׁחת
pi.wpe.3ms

+הַה��
sf.3fs

ים �  ֥ר �缶שִׁ ְאפ ָטִ֔יח ֽם׃ַמל  �
LaChPhSchI´»

zu dem Geledigten*
-

לְ+הַהַ��
pk.pp+pk.at

ָט��缶חפְשִׁים�
aj.ms

 � ֖ים �0ֶה֙ �חנּו ְאלּ ַמשׁ ְאים   �
JöSchaLöChä´NU≠

er entsendet ihn
-

שׁלח
pi.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ַמחת�  ֥ר �缶ַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ו ��׃�  ֽם׃נ � עֵים 
NO´≠

Auges seines
Gequell seinem

עַיִם�ן�
mfs.cs

ו
sf.3ms

2
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ְאואִם־� 7  �

WöM-»
und wenn

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

ן־ �  ֥ר �缶שֵׁ  �
Sche´N»

Zahn des
שֵׁן�

mfs.[cs]

ו ���  ֛ישדּ ְאב ַמע  �
ÃBhDO´≠

Dieners seines
ֶה��בד� ֶה��ע

ms.cs
ו

sf.3ms

ֽם׃או ��־�   �
°O-»
oder
או

pk.cj

ן־ �  ֥ר �缶שֵׁ  �
Sche´N»

Zahn der
שֵׁן�

mfs.[cs]

֖ים �0תו ���  ָטִ֔ימ ֲשא  �
MTO´≠

Bemutterin* seiner
ָט��缶מה�� ָט��缶א
fs.cs

ו
sf.3ms

ים ל�  ֑ד �פִּ ַמים   �
JaPI´L≠

er fallen macht
נפל

hi.ft.3ms

ים �  ֥ר �缶שִׁ ְאפ ָטִ֔יח ֽם׃ַמל  �
LaChPhSchI´»

zu dem Geledigten*
לְ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
ָט��缶חפְשִׁים�
aj.ms

 � ֖ים �0ֶה֙ �חנּו ְאלּ ַמשׁ ְאים   �
JöSchaLöChä´NU≠

er entsendet ihn
שׁלח

pi.ft.3ms
נו

sf.eN.3ms

ַמחת�  ֥ר �缶ַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt/unter
תַּחַת

pk.pp|na

ו ��׃�  ֽם׃נּ � שִׁ
SchiNO´≠

Zahn seinem
שֵׁן�

mfs.cs
ו

sf.3ms

Richtigungen des Schadenersatzes

2
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ים ־� 8 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ח�  ַמגּ ֨לֶּ יִם   �
JiGa´Ch»

er rammt
-

נגח
ka.ft.3ms

 �缶� שׁו ��ר缶� ֥ר  �
SchO´R»

Stier
~Verharnischter

שׁור��
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

֥ר �缶או ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה�  ֖ים �0ָטִ֔ישּׁ � אִ
Sch´H≠
Männin

Mann-wärtige

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

ת�  ֑ד �מֵ ָטִ֔יו  �
WMe´T≠

und stirbt er
-

וְ
pk.cj

מות
ka.wpe.3ms

֨לֶּקו ��ל�  ָטִ֔יסוּ  �
SQO´L»

zu steinigen
-

סוּקל
ka.if.[cs]

ל�  ֹ֜ו קֵ ָטִ֔יסּ � יִם 
JiSQe´L≠

er wird gesteinigt
-

סוּקל
ni.ft.3ms

 �缶� ו ��ר ֗יהָשּׁ ַמה  �
HaSchO´R≠

der Stier
der ~Verharnischte

הַ��
pk.at

שׁור��
ms
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ֹלא�  ֤י � ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

�� ֙ל�  ָטִ֔יאכֵ � יֵם 
JeKhe´L≠

es wird gegessen
er wird gegessen

אכל
ni.ft.3ms

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֔ים �ר �缶ו ���  ָטִ֔ישׂ ְאבּ  �
BöSsRO´≠

Fleisch seines
-

ָט��缶שׂר�� ָט��缶בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַמעל�  ֥ר �缶ַמב � ו
UBha´ÃL»

und Eigner von
-

וְ
pk.cj

בַּעַל
[na].ms.[cs]

 �缶� ו ��ר ֖ים �0שּׁ ַמה  �
HaSchO´R≠
dem Stier

dem ~Verharnischten

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

ים ׃�  ֽם׃קִ ָטִ֔ינ  �
NQI´≠

schuldlos
-

ָט��缶נקִים�
aj.ms

2
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ם� 9 ֡ם �אִ ְאו  �

Wö´M≠
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִם
pk.cj

 �缶� ֩ר �� � שׁו ��
SchO´R»

Stier
~Verharnischter

שׁור��
ms.[cs]

ח�  ָטִ֔יגּ ֨לֶּ ַמנ  �
NaG´Ch»

rammmüt ig
-

ָט��缶גּח נַ
aj.ms

ֹ֜ו הוא�   �
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

ל�  ֣בֶמֹ ְאתּ � מִ
MiTöMo´L»

von gestern
-

מִן�
pk.pp

תְּמול
pk.av

ם�  ֗יהָשֹׁ ְאל � שִׁ
SchiLScho´M≠
ehegestern*

vor drei Tagen

שִׁלְשׁום
pk.av

֤י �ַמעד �  ְאוהו  �
WöHUÃ´D»

und wurde bezeugt es
und wurde bezeugt er

וְ
pk.cj

עוד�
ho.wpe.3ms

 � �� ֙ו ָטִ֔ילים  ָטִ֔יע ְאב � בִּ
BiBhL´W≠

igegen Eigner seine
in Eignern seinen

בְּ
pk.pp

בַּעַל
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹלא�  ֣בֶ ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

 � ֔ים �ֶה֙ �ר �缶נּו ְאמ ְאשׁ � יִם 
JiSchMöRä´NU≠
er hütete ihn

-

שׁמר��
ka.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ים ת�  ֥ר �缶מִ ְאוהֵ  �
WöHeMI´T»

und ließ töten er
-

וְ
pk.cj

מות
hi.wpe.3ms

ים שׁ�  ֖ים �0אִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

֣בֶאו ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ה�  ֑ד �ָטִ֔ישּׁ � אִ
Sch´H≠
Männin

-

ָט��缶שּׁה�� אִ
fs

 �缶� ֙ר �� ַמהשּׁו ��  �
HaSchO´R≠

der Stier
der ~Verharnischte

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

ל�  ֔ים �קֵ ָטִ֔יסּ � יִם 
JiSQe´L≠

er wird gesteinigt
-

סוּקל
ni.ft.3ms

ַמגם־�  ְאו  �
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

֖ים �0ָטִ֔ילים ו�  ָטִ֔יע ְאבּ  �
BöL´W≠

Eigner seine
-

בַּעַל
mp.cs

ו
sf.3ms

ֽם׃ָטִ֔ימת׃�  � ים ו
JUM´T≠

er wird getötet
er wird sterben gemacht

מות
ho.ft.3ms

2
M
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.3
� אִם־� 0

M-»
wenn

-

אִם
pk.cj

 �缶� ֶה֙ �פר ֖ים �0כֹּ  �
Ko´PhäR≠

Schirmendes*
~wie Farre

ֶה��פר�� כֹּ
ms.[cs]

֣בֶַמשׁת�  � ים ו
JUScha´T»

es gesetzt wird
er gesetzt wird

שׁים�ת
ka.pa.ft.3ms

֑ד �ָטִ֔ילים ו�  ָטִ֔יע  �
L´W≠
auf ihn

-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

 � �� ֙ן־  ַמת ָטִ֔ינ ְאו  �
WöNTa´N≠

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.3ms

ן־ �  ֣בֶיֹם  ְאד  � פִּ
PiDJo´N»

Loskaufen der
-

פִּדְ�ים�ון�
ms.cs

ו ���  ֔ים �שׁ ְאפ ַמנ  �
NaPhSchO´≠

Seele seiner
-

ֶה��פשׁ ֶה��נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ל�  ֥ר �缶כֹ ְאכּ  �
KöKho´L»

gemäß allem
wie alles

כְּ
pk.pp

כֹּל
ms

ֶה֙ �שׁר �缶־�  ֲשא  �
SchäR-»
welches

-

ֶה��שׁר�� אֲ
pk.rl

֖ים �0ַמשׁת�  � ים ו
JUScha´T≠

es gesetzt wird
er gesetzt wird

שׁים�ת
ka.pa.ft.3ms

ֽם׃ָטִ֔ילים ו׃�  ָטִ֔יע  �
L´W≠
auf ihn

-

עַל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

2
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� או ��־� 1

°O-»
oder
או

pk.cj

ן־ �  ֥ר �缶בֵ  �
Bhe´N»

Sohn
בֵּן�
ms

ח�  ֖ים �0ָטִ֔יגּ יִם   �
JiG´Ch≠

er rammt
נגח

ka.ft.3ms

� או ��־� 
°O-»
oder
או

pk.cj

֣בֶַמבת�   �
Bha´T»

Tochter
בַּת

fs

ח�  ֑ד �ָטִ֔יגּ יִם   �
JiG´Ch≠

er rammt
נגח

ka.ft.3ms

ט�  ֥ר �缶ָטִ֔יפּ ְאשׁ ַמכּמִּ  �
KaMiSchP´Th»

wie die Richtigung*
כְּ+הַהַ��

pk.pp+pk.at
缶פּט��缶ָט� מִשְׁ

ms

ה�  ֖ים �0ֶה֙ �זּ ַמה  �
HaŞä´H≠

die diese
הַ��

pk.at
ֶה��זה��

aj.ms, pn.d!/rl

ֶה֙ �שׂה�  ֥ר �缶ָטִ֔יע יֵם   �
Je´SsäH»

es /er wird getan
עשׂה��

ni.ft.3ms

ו ��׃�  ֽם׃לּ  �
LO´≠

zu ihm
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

2
M

 2
1

.3
� אִם־� 2

M-»
wenn

-

אִם
pk.cj

ֶה֙ �בד �  ֛ישֶה֙ �ע  �
´BhäD≠
Diener

-

ֶה��בד� ֶה��ע
ms.[cs]

ח�  ֥ר �缶ַמגּ יִם   �
JiGa´Ch»

er rammt
-

נגח
ka.ft.3ms

 �缶� ו ��ר ֖ים �0שּׁ ַמה  �
HaSchO´R≠

der Stier
der ~Verharnischte

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

֣בֶאו ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֑ד �ָטִ֔ימה�  ָטִ֔יא  �
M´H≠

Bemutterin*
-

ָט��缶מּה�� ָט��缶א
fs

 � ֶה֙ �סוּף׃׀ ֣בֶֶה֙ �כּ  �
Kä´SäPh≠

Silber
~Ersehntes

ֶה��סוּף�� ֶה��כּ
ms.[cs]

ים ם�  ֣בֶשִׁ ְאשׁלֹ  �
SchöLoSchI´M»

dreißig
-

ָט��缶שׁלֹשׁ
car.mfp

ים ם�  ֗יהָלִ ָטִ֔יק ְאשׁ  �
SchöQLI´M≠
Schä´QäL*
ü:Wiegend er

ֶה��קל ֶה��שׁ
mp

 � �� ֙ן־  תֵּ � יִם 
JiTe´N≠
er gibt

-

נתן�
ka.ft.3ms

ים ו�  ָטִ֔ינ ֔ים � ֽם׃ַמלאדֹ   �
La°DoN´W≠

zu Herren seinen
-

לְ
pk.pp

ָט��缶אד�ון�
mp.cs

ו
sf.3ms

 �缶� ו ��ר ֖ים �0שּׁ ַמה ְאו  �
WöHaSchO´R≠
und der Stier

und der ~Verharnischte

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

שׁור��
ms.cs

ל׃�  ֽם׃קֵ ָטִ֔יסּ � יִם 
JiSQe´L≠

er wird gesteinigt
-

סוּקל
ni.ft.3ms

2
M

 2
1

.3
ים ־� 3 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ַמתּח�  ֨לֶּ ְאפ יִם   �
JiPhTa´Ch»
er öffnet

-

פתח
ka.ft.3ms

ים שׁ�  ֹ֜ו אִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

 �缶� ֗יהָבּו ��ר  �
BO´R≠

Zisterne
~Brunnen

בּור��
ms.[cs]

 � ו ��א�
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ים ־�  ֽם׃כִּ  �
KI-»

so denn
denn

כִּים�
pk.cj, ms

֥ר �缶ֶה֙ �ר �缶ה�  ְאכ יִם   �
JiKhRä´H»
er gräbt

-

כר��ה��
ka.ft.3ms

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

 �缶� ר ֖ים �0בֹּ  �
Bo´R≠

Zisterne
-

בּור��
ms

ֹלא�  ֣בֶ ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

 � נּו ֑ד �ֶה֙ �סּ ַמכ ְאים   �
JöKhaSä´NU≠

er bedeckt sie 
er bedeckt ihn

כסוּה��
pi.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ַמפל־�  ֽם׃ָטִ֔ינ ְאו  �
WöNPhaL-»

und fällt hinein er
und fällt er

וְ
pk.cj

נפל
ka.wpe.3ms

ָטִ֔ימּה�  ֥ר �缶ָטִ֔ישׁ  �
Sch´MH»
dort wärts

-

ָט��缶שׁם
pk.av

ה��
drH

 �缶� ו ��ר ֖ים �0שּׁ  �
SchO´R≠

Stier
~Verharnischter

שׁור��
ms.[cs]

֥ר �缶או ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ֽם׃מו ��ר �缶׃�  ֲשח  �
ChMO´R≠

Esel
~Schäumender

חֲמור��
[na].ms.[cs]

2
M

 2
1

.3
ַמעל� 4 ֤י �ַמבּ  �

Ba´ÃL»
Eigner von

Ba´ÃL von

בַּעַל
[na].ms.[cs]

 �缶� ֙ר �� ַמהבּו ��  �
HaBO´R≠

der Zisterne
-

הַ��
pk.at

בּור��
ms.[cs]

ם�  ֔ים �לֵּ ַמשׁ ְאים   �
JöSchaLe´M≠
er erstattet
er ~befriedet

שׁלם
pi.ft.3ms

ֶה֙ �סוּף׃�  ֖ים �0ֶה֙ �כּ  �
Kä´SäPh≠

Silber
~Ersehntes

ֶה��סוּף�� ֶה��כּ
ms.[cs]

ים ב�  ֣בֶשִׁ ָטִ֔יים   �
JSchI´Bh»

er bringt zurück
er macht umkehren

ָט��缶ים�שִׁים�ב שׁוב|
hi.ft.3ms|na

֑ד �ָטִ֔ילים ו�  ָטִ֔יע ְאב � לִ
LiBhL´W≠

zu Eignern seinen
-

לְ
pk.pp

בַּעַל
mp.cs

ו
sf.3ms

ת�  ֖ים �0מֵּ ַמה ְאו  �
WöHaMe´T≠

und das Tote
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

מות
ka.pt.3ms

ֶה֙ �ים ה־�  ְאה ֽם׃יִם   �
JiHJäH-»
es wird

er wird

ה��ים�ה��
ka.ft.3ms

ו ��׃�  ֽם׃לּ  �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

2
M

 2
1

.3
ים ־� 5 ֽם׃כִ ְאו  �

WöKhI-»
und so denn

und denn

וְ
pk.cj

כִּים�
pk.cj

ף׃�  ֧י גֹּ יִם   �
JiGo´Ph»

er zerwuchtet
-

נגף��
ka.ft.3ms

ֽם׃שׁו ��ר �缶־�   �
SchOR-»

Stier des
~Verharnischter des

שׁור��
ms.[cs]

ים שׁ�  ֛ישאִ  �
°I´Sch≠

Mannes
-

אִים�שׁ
ms.[cs]

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 �缶� שׁו ��ר缶� ֥ר  �
SchO´R»

Stier des
~Verharnischten des

שׁור��
ms.[cs]

 � ֖ים �0עֵהו 缶� ֵר �
Re´HU≠

Beigesellten* seines
Brüllgetöns seines

רֵ��עַ
ms.cs

ה��ו
sf.3ms

ת�  ֑ד �מֵ ָטִ֔יו  �
WMe´T≠

und stirbt er
-

וְ
pk.cj

מות
ka.wpe.3ms

 � ֹ֜ו ר �缶ו ְאכ ָטִ֔ימ ֨לֶּ � ו
UMKhöRU´≠

und verkaufen sie
-

וְ
pk.cj

מכר��
ka.wpe.3p

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 �缶� ו ��ר ֤י �שּׁ ַמה  �
HaSchO´R»
den Stier

-

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

 � �� ֙ים  ַמח ַמה  �
HaCha´J≠

den lebenden
-

הַ��
pk.at

חים�ה��
sb/aj.ms

 � ֣בֶצו ָטִ֔יח ְאו  �
WöChZU´»

und hälften sie
-

וְ
pk.cj

חצה��
ka.wpe.3p

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ו ���  ֔ים �פּ ְאסוּ ַמכּ  �
KaSPO´≠

Silber seines
~Ersehntes seines

ֶה��סוּף�� ֶה��כּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ם�  ֥ר �缶ַמג ְאו  �
WöGa´M»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

ֶה֙ �את־�   �
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ת�  ֖ים �0מֵּ ַמה  �
HaMe´T≠

den toten
-

הַ��
pk.at

מות
ka.pt.ms.[cs]

ֽם׃צון־ ׃�  ֱלֹהח ֽם׃ֶה֙ �ים   �
JäChZU´N≠
sie hälften

-

חצה��
ka.ft.3mp

ן�
pgN

2
M

 2
1

.3
֣בֶאו ��� 6  �

°O´»
oder

-

או
pk.cj

֗יהַָמד ע�  � נו ��
NODa´˜≠

bekannt war er
-

ים�ד�ע
ni.pe.3ms

 � � ים כִּ
KI´≠

dass
denn

כִּים�
pk.cj, ms

 �缶� ֣בֶשׁו ��ר  �
SchO´R»

Stier
~Verharnischter

שׁור��
ms.[cs]

ח�  ֥ר �缶ָטִ֔יגּ ַמנ  �
NaG´Ch»

rammmüt ig
-

ָט��缶גּח נַ
aj.ms

�� ֙א�  � הו
HU´°≠

er
-

ה��וא
pn.in.3ms

֣בֶמו ��ל�  ְאתּ � מִ
MiTöMO´L»

von gestern
-

מִן�
pk.pp

תְּמול
pk.av

ם�  ֔ים �שֹׁ ְאל � שִׁ
SchiLScho´M≠
ehegestern*

vor drei Tagen

שִׁלְשׁום
pk.av

ֹלא�  缶� ֥ר ְאו  �
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

 � ֖ים �0ֶה֙ �ר �缶נּו ְאמ ְאשׁ � יִם 
JiSchMöRä´NU≠
er hütete ihn

-

שׁמר��
ka.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

֑ד �ָטִ֔ילים ו�  ָטִ֔יע ְאבּ  �
BöL´W≠

Eigner seiner 
Eigner seine

בַּעַל
mp.cs

ו
sf.3ms



5 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

ם�  ֨לֶּלֵּ ַמשׁ  �
SchaLe´M»

zu erstatten
zu ~befrieden

שׁלם
pi.{if.[cs]}{!.ms}

ם�  ֥ר �缶לֵּ ַמשׁ ְאים   �
JöSchaLe´M»

er erstattet
er ~befriedet

שׁלם
pi.ft.3ms

 �缶� ֙ר �� � שׁו ��
SchO´R≠

Stier
~Verharnischter

שׁור��
ms.[cs]

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

 �缶� ו ��ר ֔ים �שּׁ ַמה  �
HaSchO´R≠

des Stieres
dem Stier

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

ת�  ֖ים �0מֵּ ַמה ְאו  �
WöHaMe´T≠

und der Tote
-

וְ
pk.cj

הַ��
pk.at

מות
ka.pt.3ms

ֶה֙ �ים ה־�  ְאה ֽם׃יִם   �
JiHJäH-»
er wird

-

ה��ים�ה��
ka.ft.3ms

ו ��׃�  ֽם׃לּ  �
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

2
M

 2
1

.3
ים � 7 ֤י �כִּ  �

KI´»
so denn

denn

כִּים�
pk.cj, ms

ב־�  ֽם׃נֹ ְאג יִם   �
JiGNoBh-»
er stiehlt

-

גנב
ka.ft.3ms

�� ֙שׁ�  � אִים 
°I´Sch≠
Mann

-

אִים�שׁ
ms.[cs]

 �缶� ֣בֶשׁו ��ר  �
SchO´R»

Stier
~Verharnischten

שׁור��
ms.[cs]

� או ��־� 
°O-»
oder

-

או
pk.cj

ֶה֙ �שׂה�  ֔ים �  �
Ssä´H≠
Lamm

-

ֶה��שׂה��
mfs

֖ים �0חו ���  ָטִ֔יב ְאט � ו
UThöBhChO´≠

und schlachtete er ihn
-

וְ
pk.cj

ט�缶בח
ka.wpe.3ms

ו
sf.3ms

֣בֶאו ���   �
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֑ד �ר �缶ו ���  ָטִ֔יכ ְאמ  �
MöKhRO´≠

verkaufte er ihn
-

מכר��
ka.pe.3ms

ו
sf.3ms

ה�  ֣בֶָטִ֔ישּׁ ֲשחמִ  �
ChMiSch´H»

fünf
-

ָט��缶חמֵשׁ
car.ms

 �缶� ֗יהָָטִ֔יקר ָטִ֔יב  �
BhQ´R≠

Rind
~Erwägen

ָט��缶קר�� ָט��缶בּ
ms

�� ֙ם�  ַמשׁלֵּ ְאים   �
JöSchaLe´M≠
er erstattet
er ~befriedet

שׁלם
pi.ft.3ms

ַמחת�  ֣בֶַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

 �缶� ו ��ר ֔ים �שּׁ ַמה  �
HaSchO´R≠
dem Stier

dem ~Verharnischten

הַ��
pk.at

שׁור��
ms

ַמבּע־�  缶� ְאר ַמא ְאו  �
WöRBa˜-»
und vier

-

וְ
pk.cj

אַרְ��בַּע
car.fs.cs

ֹצאן־ �  ֖ים �0  �
Zo´°N≠

Kleinvieh
-

ֹצאן�
mfs.[cs]

ַמחת�  ֥ר �缶ַמתּ  �
Ta´ChaT»

anstatt
unter

תַּחַת
pk.pp|na

ה׃�  ֽם׃ֶה֙ �שּׂ ַמה  �
HaSsä´H≠

dem Lamm
-

הַ��
pk.at

ֶה��שׂה��
mfs


